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WAYSTONE

L’arte di percorrere in gres la via del design di una pietra alpina
Die Kunst, die Straße des Designs eines Steins aus den Alpen auf Feinsteinzeug zurückzulegen
L’art de parcourir en grès la voie du design d’une pierre alpine
Искусство использования керамогранита в дизайне, делающем акцент на альпийском камне

THE ART OF TRAVELING
THROUGH STONEWARE
THE DESIGN PATH OF ALPINE STONE

Simbologia - Symbols - Symbole - Symboles - Условные обозначения

Frost-resistant

Ingelivo

Frostsicher

Résistance au gel

Морозостойкая

Thickness mm

Spessore mm

Dike mm

Epaisseur mm

Толщина мм

DIN 51130

Antislip

Classifi cazione
antiscivolosità

Rutschhemmungsklassifi zierung

Classifi cation glissement

Классификация устойчивости 
к скольжению

Gruppo di usura
superficiale

Surface abrasion group

Rutschbestaendigkeit

Degré de usure 
superfi cielle

Группа истираемости 
поверхности

Tiles with slight shade 
and aspect variation

Piastrelle con lieve
variazione di tono
e disegno

Fliesen mit leicht
unterschiedlichen
Tonalitäten und Muster

Carreaux avec faible
diff érence de nuance et 
structure

Плитка с легким 
изменением тона и 
рисунка

DIN 51097

Antislip

Classifi cazione
antiscivolosità

Rutschhemmungsklassifi zierung

Classifi cation glissement

Классификация устойчивости к 
скольжению

Rectified

Rettifi cato

Kalibriert

Rectifi é

Ректифицированная

© 2019 Ceramica Sant'Agostino S.p.A. All rights reserved       RU 02-19 / 5K

Packings, colours and sizes are subject to 
inevitable variations.
The information contained in this catalogue is 
correct to the best of our knowledge, but it is 
not construed as legally binding. 

Imballi, colori e misure sono soggetti a 
inevitabili variazioni.
Le informazioni contenute nel presente 
catalogo sono il più possibile esatte, ma non 
sono da ritenersi legalmente vincolanti.

Verpackungen, Farbe und Masse der Fliesen 
unterliegen unvermeidlichen Veränderungen. 
Die im vorliegenden Katalog enthaltenen 
Angaben sind so genau wie möglich gehalten, 
sind aber auch rechtlich nicht verbindlich. 

Changements de poids, nuances et dimensions 
sont typiques et inevitable. 
Les reinsegnements donnés dans ce catalogue 
sont le plus possible exacts, sans avoir effet 
obligatoire.

Упаковка, цвет и размеры могут 
претерпевать неизбежные изменения.
Вся содержащаяся в настоящем каталоге 
информация максимально точная, но она не 
является юридически обязывающей. 
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Floor /  Waystone Sand 60120
Counter /  Waystone Decor Warm 2020

Outdoor /  Waystone Light 6090 As 2.0 
Indoor /  Waystone Light 6090

WAYSTONE

Idea

RENEWING THE ESSENCE OF 
STONE WITH PORCELAIN,  
DEDICATED TO DESIGN
Rinnovare in porcellanato l’anima della pietra, dedicata alla progettazione

Die Seele des Steins, der für Projektplanungen gedacht ist, in Feinsteinzeug erneuern

Renouveler en grès cérame l’âme de la pierre, dédiée à la conception

Воплощение в керамограните души предназначенного для проектирования камня

A detailed assortment of colours, 
formats and surfaces, in keeping 
with new trends in interior design 
and architecture.  
The perfect balance between 
nature, ecology, beauty  
and function.

Un dettagliato 
assortimento di 
colori, formati e 
superfici, al servizio 
delle nuove tendenze 
del design d’interni 
e dell’architettura. 
Il perfetto equilibrio 
fra natura, ecologia, 
bellezza e funzionalità.

Ein umfassendes 
Sortiment an Farben, 
Formaten und 
Oberflächen, im Dienste 
der neuen Tendenzen 
des Designs in der 
Inneneinrichtung und 
der Architektur. Das 
perfekte Gleichgewicht 
zwischen Natur, 
Ökologie, Schönheit 
und Funktionalität.

Un assortiment détaillé 
de couleurs, formats et 
surfaces, au service des 
nouvelles tendances du 
design d’intérieur et de 
l’architecture. l’équilibre 
parfait entre nature, 
écologie, beauté et 
fonctionnalité.

Широкий ассортимент 
цветов, форматов 
и поверхностей 
на службе новых 
тенденций дизайна 
интерьера и 
архитектуры. 
Идеальное 
сочетание природы, 
экологии, красоты и 
функциональности. 
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Sizes

40 60x120  24”x48”

45 60,4x90,6  24”x36” 

55 60x60  24”x24”

110 30x60  12”x24”

45 60,4x90,6  24”x36” As 2.0

Surfaces

Nat  
Natural

As 2.0 
Antislip 20mm

Colours Decors

Light Decor Cold

Sand Decor Warm

Pearl

Grey

Dark

Number  
of patterns

Decors&Accessories

10 1,08 m2  Wall

30x30  12”x12”  Mosaico

30x30  12”x12”  Trapex

20x20  8”x8”  Decor  

Abstract

WAYSTONE

Grès cérame
Rectifié
Керамогранит
Ректифицированная

Gres porcellanato
Rettificato
Feinsteinzeug
Kalibriert

Porcelain
Rectified

10mm

FOR

10mm 20mm

Waystone Dark 6090
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To create the material you 
need the skill of an ARTisan, 
machines and ceramic know-
how, aesthetic culture and a 
passion for design. And you 
need tough and painstaking 
development work. 

The added value of Ceramica Sant’Agostino 
lies (also) in creating every collection as a 
solution kit for architecture,  
with matching colours, sizes, patterns and 
surfaces, designed to dress spaces and styles 
with technically impeccable solutions. 

L’idea può nascere dalla 
natura o dalla fantasia. 
Una pietra, un muro, un 
dipinto. Sono la creatività 
e l’intuito ARTistico che la 
trasformano in una materia 
per l’architettura.

Die Idee kann aus der Natur 
oder der Fantasie kommen. 
Ein Stein, eine Mauer, ein 
Gemälde. Es sind Kreativität 
und künstlerische (ART) 
Intuition, die sie in ein 
Material für die Architektur 
verwandeln..

An idea can be inspired by 
nature or by imagination.  
A stone, a wall or a painting. 
The ARTistic creativity  
and intuition transform 
them into a material for 
architecture.

L’idée peut naître de la 
nature ou de l’imagination. 
Une pierre, un mur, une 
peinture. C’est la créativité et 
l’intuition ARTistique qui la 
transforment en une matière 
pour l’architecture.

Идея рождается из 
природы или фантазии. 
Камень, стена, картина. 
Только Xудожественная 
интуиция и творческий 
подход способны 
преобразовать материю в 
архитектуру.

3
Assortment

1
Inspiration

2
Making
Per costruire il la materia, 
occorre il saper fare di un 
ARTigiano, i macchinari e il 
know-how ceramico, la
cultura estetica e la passione 
per il design. E un duro e 
meticoloso lavoro di sviluppo.

Um das Material zu realisieren, 
benötigt man das Know-
how eines Handwerkers 
(auf Italienisch artigiano), 
die Maschinen und das 
Keramik-Know-how, die 
ästhetische Kultur und eine 
Leidenschaft für Design. Und 
eine solide und sorgfältige 
Entwicklungsarbeit.

Pour créer la matière, nous 
avons besoin du savoir-faire 
d’un ARTisan, des machines 
et du savoir-faire céramique, 
de la culture esthétique et de 
la passion pour le design. Et 
d’un travail de développement 
dur et méticuleux.

Для создания материала 
нужно быть Hастоящим 
мастером, хорошо 
знать керамическое 
оборудование и ноу-хау, 
обладать эстетическим 
чутьем и любовью к дизайну. 
Разработка новой продукции 
представляет собой 
скрупулезный и длительный 
процесс.

Il valore aggiunto di Ceramica Sant’Agostino 
sta (anche) nel costruire ogni collezione 
come un kit di soluzioni per l’architettura, 
creando un guardaroba coordinato di colori, 
formati, decori e superfici, pensate per 
vestire gli ambienti e gli stili, con soluzioni 
tecnicamente impeccabili. 

La valeur ajoutée de Ceramica Sant’Agostino 
réside (également) dans le fait que chacune 
des collections constitue un kit de solutions 
pour l’architecture, en créant une garde-
robe coordonnée de coloris, de formats, de 
décors et de surfaces conçus pour habiller 
les environnements et les styles avec des 
solutions techniquement impeccables. 

Der Mehrwert von Ceramica Sant‘Agostino 
liegt (auch) darin, jede Kollektion als 
Lösungspaket für die Architektur zu 
gestalten und eine abgestimmte Garderobe 
aus Farben, Größen, Dekorationen und 
Oberflächen zu schaffen, die die Umgebung 
und den Stil mit technisch einwandfreien 
Lösungen ausstattet. 

Добавочная стоимость Ceramica 
Sant’Agostino заключается (в том числе) 
в выпуске каждой коллекции в виде 
комплекта решений для архитектуры, 
разрабатывая сочетающиеся между собой 
варианты цветов, форматов, узоров и 
поверхностей, предназначенных для 
оформления различных помещений и 
создания стилей, применяя технически 
безупречные решения. 

OUR METHOD

Ciò che rende unici i prodotti di Ceramica Sant’Agostino 
è il nostro sistema di lavoro +ART, che prevede 3 fasi, 
ugualmente importanti.

Was die Produkte von Ceramica Sant‘Agostino einzigartig 
macht, ist unser +ART-Arbeitssystem, das drei gleich 
wichtige Phasen umfasst.

Ce qui rend les produits de Ceramica Sant’Agostino uniques 
est notre système de travail +ART, qui prévoit 3 phases, 
toutes aussi importantes.

Продукция Ceramica Sant’Agostino уникальна, благодаря 
нашей системе обработки +ART, предусматривающей 3 
одинаково важные фазы.

What makes Ceramica Sant’Agostino products 
unique is our +ART working system, which includes 
3 phases that are equally important.
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Inspiration

WAYSTONE

Inspiration    Making    Assortment

La forza, la raffinatezza, 
la durezza e la dolcezza 
dell’ambiente alpino 
ispirano materia e spirito 
di una nuova e versatile 
collezione di pietre in 
gres porcellanato.

Die Stärke, die Raffinesse, 
die Härte und die 
Lieblichkeit der alpinen 
Umgebung inspirieren 
Materie und Geist einer 
neuen und vielseitigen 
Kollektion von Steinen 
aus Feinsteinzeug.

La force, la finesse, la 
dureté et la douceur de 
l’environnement alpin 
inspirent la matière et 
l’esprit d’une nouvelle 
collection polyvalente 
de pierres en grès 
cérame.

Сила, утонченность, 
суровость и мягкость 
альпийских пейзажей 
отражены в материале 
и душе новой 
универсальной 
коллекции камня из 
керамогранита.

THE STRENGTH, ELEGANCE, 
THE HARSHNESS AND GENTLE 
FEATURES OF THE ALPINE 
ENVIRONMENT INSPIRE 
MATTER AND SPIRIT WITH A 
NEW AND VERSATILE 
COLLECTION OF STONES 
MADE OF PORCELAIN 
STONEWARE.

09
08



Le incantevoli località turistiche 
delle Alpi hanno visto favorire 
l’evoluzione di uno stile che 
mette al centro l’integrazione 
fra architettura, materiali e 
paesaggio naturale.

In den zauberhaften 
Touristenorten der Alpen ist 
ein Stil entstanden, der die 
Integration von Architektur, 
Materialien und der 
natürlichen Landschaft in den 
Mittelpunkt stellt.

Les charmants lieux 
touristiques des Alpes ont 
favorisé l’évolution d’un style 
centré sur l’intégration entre 
architecture, matériaux et 
paysage naturel.

Среди чарующих красот 
альпийских курортов 
постепенно утверждается 
стиль, ставящий в центре всего 
гармоничное сочетание 
архитектуры, материалов и 
природных пейзажей.

NEWDECÒ

The enchanting tourist locations of the Alps  
have favoured the evolution of a style that features 
the merging of architecture, materials  
and natural landscape.

Inspiration    Making    Assortment

Floor / Waystone Grey 60120
Wall /  Waystone Wall Grey

WAYSTONE
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Finiture e veste grafica di 
WAYSTONE orientano l’estetica 
originaria della pietra verso 
una dimensione più morbida 
e versatile, vestendo spazi dove 
la naturalità diventa piacere di 
abitare. 

Bearbeitung und Grafik 
von WAYSTONE richten die 
ursprüngliche Ästhetik des 
Steins auf eine weichere und 
vielseitigere Dimension, indem 
Räume eingerichtet werden, in 
denen die Natürlichkeit zum 
reizvollen Wohnerlebnis wird.

Les finitions et aspects 
graphiques de WAYSTONE 
orientent l’esthétique 
d’origine de la pierre vers 
une dimension plus douce 
et polyvalente, habillant des 
espaces où le naturel devient 
plaisir de vivre.

Отделка и графические 
решения коллекции WAYSTONE 
придают исходному образу 
камня мягкий универсальный 
оттенок, позволяющий 
придать помещениям более 
натуральный вид и превратить 
их в места приятного 
времяпрепровождения.

WAYSTONE

The finishes and graphics of WAYSTONE convey  
the original appearance of stone towards  
a softer and more versatile dimension,  
decorating spaces where natural features  
become a pleasure to enjoy.

Inspiration    Making    Assortment

Indoor /  Waystone Pearl 6090 
Outdoor / Waystone Pearl 6090 As 2.0
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WAYSTONE

Utilizzando le più 
innovative tecnologie 
digitali, i laboratori 
interni di ricerca 
hanno sviluppato una 
ceramica dall’autenticità 
sorprendente, 
focalizzata sulle 
esigenze della moderna 
progettazione.

Unter Verwendung 
der innovativsten 
digitalen Technologien 
haben unsere 
Forschungslabore 
eine Fliese von 
überraschender 
Authentizität 
entwickelt, die fokusiert 
ist auf die Anforderungen 
der modernen 
Projektplanung.

En utilisant les 
technologies numériques 
les plus innovantes, 
les laboratoires 
internes de recherche 
ont développé une 
céramique d’aune 
surprenante 
authenticité, focalisée 
sur les exigences de la 
conception moderne. 

Пользуясь новейшими 
цифровыми 
технологиями, 
внутренним 
исследовательским 
лабораториям удалось 
получить керамику, 
отличающуюся 
удивительной 
аутентичностью, 
сфокусированной 
на требованиях 
современного 
проектирования.

USING THE MOST INNOVATIVE 
DIGITAL TECHNOLOGIES, THE 
INTERNAL RESEARCH 
LABORATORIES HAVE 
DEVELOPED A TYPE OF 
CERAMIC OF SURPRISING 
AUTHENTICITY, FOCUSED 
ON THE REQUIREMENTS OF 
MODERN DESIGN.

Making

Inspiration    Making    Assortment
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Inspiration    Making    Assortment

Floor / Waystone Grey 60120
Wall /  Waystone Pearl 60120

CSA Digital  Technology
BALANCED  VARIATION

La perfetta planarità 
e la rettifica precisa 
delle piastrelle tendono 
a far scomparire le fughe 
e generare una posa 
continua.

Die perfekte Ebenheit 
und der präzise Schliff 
der Fliesen führen 
dazu, dass die Fugen 
verschwinden und 
eine kontinuierliche 
Verlegung entsteht.

La planéité parfaite et la 
rectification précise des 
carreaux ont tendance à 
faire disparaître les joints 
et générer une pose 
continue.

Идеально ровная 
поверхность 
и тщательная 
ректификация плитки 
позволяют добиться 
почти незаметных 
стыковочных швов 
и создать эффект 
непрерывной 
поверхности.

Perfect flatness and precise 
grinding of tiles, tend to make  
the joints disappear  
and create continuity.

Formato
Size
Formate
Format
Форматы

Numero grafiche
Number of patterns
Grafische Nummer
Nombre d’images
Количество графических 
оформлений

60x120 - 24”x48” 40

60,4x90,6 - 24”x36” 45

60x60 - 24”x24” 55

30x60 - 12”x24” 110

60,4x90,6 - 24”x36” As 2.0 45

60x120  
24”X48”

Il bilanciamento 
equilibrato di nuance 
e venature è una 
caratteristica esclusiva 
del nostro know-how. 
Ceramica Sant’Agostino 
ottiene in porcellanato 
fino a 110 soggetti 
diversi.

Das ausgewogene 
Zusammenspiel 
von Farbtönen und 
Maserungen ist eine 
exklusive Eigenschaft 
unseres Know-how. 
Ceramica Sant’Agostino 
bietet bis zu 110 
verschiedene Motive in 
Feinsteinzeug.

The even balance of nuances 
and veins is an exclusive feature  
of our know-how.  
Ceramica Sant’Agostino produces 
up to 110 different porcelain 
stoneware items.

L’équilibre harmonieux 
des nuances et des 
veinures est une 
caractéristique exclusive 
de notre savoir-faire. 
Ceramica Sant’Agostino 
obtient, en grès cérame, 
jusqu’à 110 motifs 
différents. 

Гармоничное 
равновесие текстуры 
и цветовых оттенков 
- вот эксклюзивная 
характеристика нашего 
ноу-хау. Ceramica 
Sant’Agostino выпускает 
до 110 различных 
вариантов узоров из 
керамогранита.

WAYSTONE
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Inspiration    Making    Assortment

Slabs of 20 mm thickness, non-slip surface and 60.4x90.6 format 
extend the WAYSTONE applications to every type of outdoor area,  
with bonded, dry or raised installation. 

Le lastre con spessore 20 mm,  
superficie antiscivolo e 
formato 60,4x90,6 cm 
estendono le applicazioni di 
WAYSTONE ad ogni tipo di area 
esterna, con posa incollata, a 
secco o sopraelevata. 

Die Platten mit einer Stärke 
von 20 mm, rutschfester 
Oberfläche und im Format 
60,4x90,6 cm ermöglichen 
die Anwendung von 
WAYSTONE für sämtliche Arten 
von Außenbereichen; die 
Verlegung  kann mittels Kleber, 
trocken oder erhöht erfolgen. 

Les dalles d’une épaisseur 
de 20 mm, à surface 
antidérapante et de format 
60,4x90,6 cm étendent les 
applications de WAYSTONE 
à tout type de surface 
extérieure, avec pose collée, à 
sec ou surélevée.

Плиты толщиной 20 мм, 
нескользкая поверхность 
и формат 60,4х90,6 см 
расширяют область применения 
WAYSTONE для отделки любых 
наружных поверхностей 
посредством укладки с 
использованием клея, всухую 
или посредством укладки 
фальшполов. 

Waystone Light 6090 As 2.0Waystone Pearl 6090 As 2.0

WAYSTONE

Gres porcellanato spessore 20 mm
Superficie con finitura antiscivolo  
per esterni

FeinsteinzeugStärke 20 mm
Platten mit rutschhemmender 
Oberfläche für den Außenbereich

Grès cérame épaisseur 20 mm
Surface avec finition antidérapante 
pour extérieur

Керамогранит толщина 20 мм
Поверхность с противоскользящей 
обработкой для наружной 
облицовки

AS 2.0  PORCELAIN  THICKNESS  20 MM
SURFACE  WITH  ANTISLIP FINISH FOR OUTDOOR  

19
18



La gamma di colori, 
formati, finiture e 
decorazioni è stata 
costruita con l’obiettivo 
preciso di offrire per ogni 
situazione specifica 
di edifici, pubblici o 
privati, la superficie più 
sicura, gradevole e 
performante.

Die Palette der 
Farben, Formate, 
Feinbearbeitungen 
und Dekoren wurde 
mit dem erklärten Ziel 
ausgearbeitet, für jede 
spezielle Situation 
in öffentlichen oder 
privaten Gebäuden die 
sicherste, angenehmste 
und leistungsfähigste 
Oberfläche zu bieten.

La gamme de couleurs, 
formats, finitions 
et décorations a été 
élaborée dans l’objectif 
précis d’offrir la surface 
la plus sûre, agréable 
et performante dans 
chaque cas particulier 
de bâtiments, publics ou 
privés.

Ассортимент цветов, 
форматов, отделок и 
узоров создан именно 
с целью предложить для 
каждого конкретного 
здания, частного 
или общественного 
пользования, наиболее 
надежную, приятную 
и функциональную 
поверхность.

THE RANGE OF COLOURS, 
FORMATS, FINISHES 
AND DECORATIONS WAS 
DEVELOPED WITH THE PRECISE 
AIM OF OFFERING THE SAFEST, 
MOST APPEALING AND 
BEST PERFORMING 
SURFACE FOR EACH 
SPECIFIC SITUATION OF 
PUBLIC OR PRIVATE BUILDINGS.

WAYSTONE

Assortment

Inspiration    Making    Assortment
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WAYSTONE

Four solutions for decorating and customising: Decor in 20x20 cm 
format with 52 assorted items, in warm or cool colour scheme;  
Wall in 120 cm strips in three different heights;  
the classic Mosaico, with 5x5 cm tiles, and the original Trapex mosaic, 
both available in all 5 colours.

Floor /  Waystone Sand 60120
Counter /  Waystone Decor Warm 2020

Inspiration    Making    Assortment

Quattro soluzioni per decorare e 
personalizzare: Decor in 20x20 cm 
con 52 soggetti assortiti, in versione 
cromatica calda o fredda; Wall in listoni 
di 120 cm con tre altezze diverse; il 
Mosaico, classico con tessere di 5x5 cm, 
e l’originale mosaico Trapex, entrambi 
disponibili in tutti cinque i colori.

Vier Lösungen für die Dekoration 
und persönliche Ausgestaltung: 
Decor im Format 20x20 cm mit 
52 unterschiedlichen Motiven in 
warmen oder kalten Farbtönen; Wall 
in großen Platten von 120 cm mit 
drei verschiedenen Breiten; Mosaico, 
klassisch mit Plättchen im Format 5x5 
cm, und das Originalmosaik Trapex, 
beide sind in allen fünf Farben erhältlich.

Quatre solutions pour décorer et 
personnaliser : Decor en 20x20 cm 
avec 52 motifs assortis, en version 
chromatique chaude ou froide ; Wall en 
lattes de 120 cm avec trois hauteurs 
différentes ; la mosaïque classique 
Mosaico, avec des carrelets de 5x5 cm, 
et la mosaïque originale Trapex, sont 
toutes deux disponibles dans les cinq 
couleurs.

Четыре решения для 
декорирования и персонализации: 
Decor в формате 20х20 см с 52 
вариантами узоров в теплой 
или холодной цветовой гамме; 
Wall в формате длиной 120 см в 
трех вариантах высоты; Mosaico, 
классическая мозаика в формате 5x5 
см, и оригинальная мозаика Trapex, 
обе доступны во всех пяти цветах.

Floor / Waystone Dark 6060
Wall /  Waystone Dark 3060
 Trapex Waystone Dark

Floor / Waystone Grey 60120
 Gradone 120 Waystone Grey
Wall /  Waystone Wall Grey
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Inspiration

Lineare, accogliente, ricercato. Integrazione 
tra architettura, materiali e paesaggio.

Geradlinig, behaglich, begehrt. Integration 
zwischen Architektur, Materialien und 
Landschaft.

Linéaire, accueillant, sophistiqué. Intégration 
entre architecture, matériaux et paysage.

Линейность, уют, утонченность. Гармония 
архитектуры, материала и пейзажа.

Making Assortment

Linear, cosy, sophisticated. Where architecture, materials and landscape merge.

A technological porcelain stoneware, with the natural appearance of Alpine stone.

Un gres porcellanato tecnologico, dall’aspetto 
naturale di una pietra alpina.

Ein technisches Feinsteinzeug mit der 
natürlichen Ausstrahlung eines alpinen 
Gesteins.

Un grès cérame technologique à l’aspect 
naturel de pierre alpine.

Высокотехнологичный керамогранит, 
естественный вид альпийского камня.

Passion and know-how turn porcelain stoneware into a stone that combines true 
likeness and function.

Passione e know-how trasformano il gres 
in una pietra che fonde fedeltà materica e 
funzionalità.

Leidenschaft und Know-how verwandelt 
Feinsteinzeug in einen Stein, der Materialtreue 
und Funktionalität vereint.

Passion et savoir-faire transforment le grès 
en une pierre qui allie fidélité à la matière et 
fonctionnalité.

Увлечение своим делом и производственный 
опыт превращают керамогранит в камень, 
сочетающий в себе аутентичность 
материала и функциональность.

Six purely natural colours, a coherent expression of the Alpine environment. 

Sei colori puramente naturali, espressione 
coerente dell’ambiente alpino.

Sechs ganz natürliche Farben, kohärenter 
Ausdruck der alpinen Umgebung.

Six coloris purement naturels, expression 
cohérente de l’environnement alpin.

Шесть совершенно натуральных цветов, 
достоверно воспроизводящих альпийский 
пейзаж. 

Superficie antisdrucciolo As R11 - V2 per 
esterni, aree umide e wellness, in spessore 
20 mm. Non attaccabile da funghi e muffe. 
Inalterabile ai raggi UV.

Rutschfeste Oberfläche As R11 -V2 für 
Außenanlagen, Nassbereiche und Wellness-Zonen 
in einer Stärke von 20 mm. Widerstandsfähig 
gegenüber Pilzen und Schimmel. Keine 
Veränderung durch UV-Strahlen.

Surface antidérapante As R11 - V2 pour extérieur, zones 
humides et espaces de bien-être, avec une épaisseur 
de 20 mm. Inattaquable par les champignons et les 
moisissures. Inaltérable par les rayons UV.

Нескользкая поверхность As R11 - V2 для наружной 
отделки, для влажных поверхностей и спа-зон, 
толщиной 20 мм. Не подвержена воздействию 
грибков и плесени. Не меняется под воздействием 
УФ-излучения.

Finitura naturale antiscivolo R10 con alta 
resistenza all’abrasione di classe 5. Resiste 
all’usura, alle macchie, agli acidi. Di facile 
manutenzione.

Natürliche Feinbearbeitung, Rutschfestigkeit 
R10 und hohe Abriebfestigkeit Klasse 
5. Kein Verschleiß, keine Flecken und 
säurebeständig. Leicht zu pflegen.

Finition naturelle antidérapante R10 à haute 
résistance à l’abrasion de classe 5. Résiste à 
l’usure, aux taches et aux acides. Facile à 
entretenir.

Натуральная отделка, нескользкая R10, с 
5-м классом износостойкости. Стойкость к 
износу, пятнам и кислотам. Простота ухода.

Dal 60x120 cm al 30x60 cm: cinque formati e 
due spessori, 10 mm e 20 mm, per qualsiasi 
tipo di pavimento o parete.

Von 60x120 cm bis 30x60 cm: fünf Formate 
und zwei Stärken,10 mm und 20 mm, für alle 
Arten von Fußboden oder Wand.

De 60x120 cm à 30x60 cm : cinq formats et 
deux épaisseurs, 10 mm et 20 mm, pour tout 
type de sol ou de mur.

От 60х120 см до 30х60 см: пять форматов и 
два варианта толщины, 10 мм и 20 мм, для 
любого типа пола или стен.

Decor in 20x20 cm per un mix di 52 soggetti 
differenti; Wall con listoni lunghi 120 cm per 
tre diverse altezze; Mosaico tradizionale e 
mosaico Trapex. Pezzi speciali.

Decor im Format 20x20 cm für einen Mix aus 52 
verschiedenen Motiven; Wall mit Platten in einer 
Länge von 120 cm und drei unterschiedlichen 
Breiten; Mosaico in der traditionellen Ausführung 
und das Mosaik Trapex. Spezialteile.

Decor en 20x20 cm avec un mix de 52 motifs 
différents ; Wall avec des lattes longues de 120 cm 
en trois hauteurs différentes ; mosaïque classique 
Mosaico et mosaïque Trapex. Pièces spéciales.

Decor в формате 20x20 см с 52 вариантами 
узоров; Wall в формате длиной 120 см в трех 
вариантах высоты; традиционная мозаика 
Mosaico и мозаика Trapex. Специальные 
изделия.

Pavimenti e pareti ad uso residenziale, 
commerciale e pubblico. Interni ed esterni, anche 
con lastre autoportanti di spessore 20 mm.

Fußböden und Wände in Wohn- und 
Geschäftshäusern und in öffentlichen 
Gebäuden. Für den Innen- und Außenbereich, 
mit 20 mm starken selbstragenden Platten.

Sols et murs à usage résidentiel, commercial 
et public. Intérieur et extérieur, également 
avec dalles autoportantes de 20 mm 
d’épaisseur.

Пол и стены жилых, торговых и 
общественных помещений. Внутренняя 
и наружная отделка, в том числе и 
самонесущими плитами толщиной 20 мм.

From 60x120 cm to 30x60 cm: five formats and two thicknesses, 10 mm  
and 20 mm, for any type of floor or wall.

Decor in 20x20 cm offering a mix of 52 different items; Wall with 120 cm strips in 
three different heights; traditional Mosaico and Trapex mosaic. Special pieces.

Floors and walls for residential, commercial and public use.  
Interiors and exteriors, also with self-supporting slabs with 20 cm thickness.

Profondità grafica, scelta cromatica e dettagli 
curati: determinanti quando il look è essenziale.

Grafische tiefe, Farbauswahl und liebevolle 
Details: wichtig, wenn es um Purheit geht.

Profondeur graphique, choix chromatique et 
détails soignés : décisifs quand l’esthétique est 
minimaliste.

Графическая глубина, хроматический 
выбор и тщательно продуманные 
детали: важнейшие элементы для создания 
минималистского стиля.

Venature naturali e ben diversificate, per 
un insieme omogeneo, armonioso, senza 
eccessi.

Natürliche, vielfältige Maserungen für ein 
homogenes, harmonisches Miteinander 
ohne Exzesse.

Des veinures naturelles et bien diversifiées, 
pour un ensemble homogène, harmonieux, 
sans excès.

Натуральный разнообразный рисунок 
текстуры для создания гармоничного 
равномерного внешнего вида.

Graphic depth, colour choice and careful details: these are essential  
to creating the exact look.

Natural and well-diversified veins, for overall uniformity, harmony,  
without overdoing it.

L’essenza vera e aspra della roccia si addolcisce; 
la naturalità diventa piacere di abitare.

Das wahre und raue Wesen des Gesteins 
wird weicher; die Natürlichkeit wird zum 
Wohngenuss.

L’essence véritable et brute de la roche 
s’adoucit ; le naturel devient plaisir de vivre.

Жесткая натура камня смягчается; 
натуральный материал дарит 
удовольствие повседневного пребывания 
в помещении.

The true and harsh essence of rock is softened; natural features  
become a pleasure to enjoy.

Overview
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Natural non-slip R10 finish with class 5 abrasion resistance.  
Wear, stain and acid proof. Easy maintenance.

As R11 - V2 non-slip surface for outdoors, damp and wellness areas, with 20 mm 
thickness. Fungi and mould-resistant. Resistant to UV rays.
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THE WAYSTONE RANGE 
(FORMATS, SURFACES, 

THICKNESSES, SPECIAL 
PIECES) IS STRUCTURED SO AS 

TO GUARANTEE TECHNICALLY 
EXCELLENT SOLUTIONS, 

PRESERVING THE MAXIMUM 
AESTHETIC YIELD, ALSO 

WITH OUTDOOR WALLS OR 
PAVEMENTS.

La gamma WAYSTONE (formati, superfici, spessori, pezzi speciali) è strutturata in modo  
da garantire soluzioni tecnicamente ottimali, conservando la massima resa estetica,  

anche in presenza di muri o pavimentazioni esterne.

Das Sortiment WAYSTONE (Formate, Oberflächen, Stärken, Spezialteile) ist so aufgebaut, dass 
technisch einwandfreie Lösungen gewährleistet werden, indem maximale Ästhetik  

auch bei Mauern oder Fußböden im Freien erhalten bleibt.

La gamme WAYSTONE (formats, surfaces, épaisseurs, pièces spéciales) est structurée de manière 
à garantir des solutions techniquement optimales, tout en conservant le meilleur résultat 

esthétique, même en cas de murs ou sols extérieurs.

Гамма WAYSTONE (форматы, поверхности, толщина, специальные изделия) составлена так, 
чтобы обеспечить технически оптимальные решения, сохраняя наилучшую эстетику,  

в том числе и при наличии стен или наружного напольного покрытия.

WAYSTONE
Residencial

OUTDOOR - INDOOR 

Outdoor /  Waystone Light 6090 As 2.0 
Indoor /  Waystone Light 6090
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Outdoor /  Waystone Light 6090 As 2.0 
Indoor /  Waystone Light 6090

Il formato 60,4x90,6 cm 
permette di allineare 
la posa degli ambienti 
interni con quella degli 
spazi esterni, generando 
omogeneità. Infatti, 
è disponibile nei due 
spessori 10 e 20 mm e 
con le due superfici Nat 
e As.

Das Format 60,4x90,6 
cm ermöglicht 
eine Angleichung 
der Verlegung in 
Innenräumen an die 
in Außenanlagen und 
erzeugt Homogenität. 
Es ist in zwei Stärken, 
10 und 20 mm, in den 
beiden Oberflächen 
Nat e As erhältlich. 

Le format 60,4x90,6 cm 
permet d’aligner la pose 
des espaces intérieurs 
avec celle des espaces 
extérieurs, afin de créer 
un résultat homogène. 
En effet, il est disponible 
en deux épaisseurs, de 
10 et 20 mm, et avec les 
deux surfaces Nat et As.

Формат 60,4х90,6 см 
позволяет обеспечить 
соответствие 
внутренней 
и наружной 
отделки, создавая 
гармоничность. 
Доступны два варианта 
толщины, 10 и 20 мм, и 
два вида поверхности, 
Nat и As.

The 60.4x90.6 cm format  
makes it possible to align indoor 
installation with outdoor 
installation, creating uniformity.  
In fact it comes in two 
thicknesses, 10 and 20 mm,  
and with two surfaces:  
Nat and As.

Outdoor /  Waystone Light 6090 As 2.0 
Indoor /  Waystone Light 6090

WAYSTONE
Residencial

OUTDOOR - INDOOR

AS R11-V2 
SURFACE

FOR OUTDOOR 
SOLUTIONS
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Le lastre da 20 mm di 
spessore permettono 
molteplici modalità 
di posa: in appoggio 
su erba o ghiaia, in 
sopraelevato oppure 
con colla su massetto, 
permanente e carrabile, 
e infine nelle facciate 
ventilate.

Die Platten in einer 
Stärke von 20 mm 
ermöglichen vielfältige 
Verlegungsarten: auf 
Gras oder Kies, erhöht 
oder verklebt auf 
Estrich, dauerhaft und 
befahrbar und auch bei 
belüfteten Fassaden.

Waystone Light 6090 As 2.0

The 20 mm-thick slabs offer 
multiple installation methods: 
installation on grass or gravel, 
raised or bonded to screed, 
permanent and drive-on, and lastly 
on ventilated facades.

Les dalles de 20 mm 
d’épaisseur permettent 
plusieurs modes de 
pose : en appui sur de 
l’herbe ou du gravier, 
surélevée ou bien collée 
sur chape, permanente 
et ouverte au passage 
des véhicules, et enfin sur 
les façades ventilées.

Плиты толщиной 20 
мм дают возможность 
многочисленных 
способов укладки: 
на траву или гравий, 
фальшпол или с 
помощью клея 
на цементную 
стяжку постоянного 
характера для проезда 
автомобилей и, наконец, 
на вентилируемые 
фасады.

WAYSTONE
Residencial

OUTDOOR - INDOOR 

20MM 
THICKNESS

60.4X90.6 CM 
FOR EVERY 
SOLUTIONS
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WAYSTONE
Residencial

LIVING INDOOR - OUTDOOR

CERAMICA SANT’AGOSTINO HAS 
ALWAYS PAID CLOSE ATTENTION 

TO DEVELOPING A RANGE OF 
COLOURS, CREATING BALANCED 
AND VERSATILE SHADES, THAT 

GO WITH ALL OF THE MATERIALS 
USED IN MODERN INTERIORS.

Ceramica Sant’Agostino pone da sempre una meticolosa attenzione nello sviluppare la gamma colori,  
creando nuance calibrate e versatili, che si intonano con tutti i materiali propri del più moderno interior.

Ceramica Sant’Agostino legt schon immer gewissenhaft Wert auf die Entwicklung der Farbpalette, 
indem vielseitige und ausgearbeitete Nuancen kreiert werden, die mit allen in den modernsten 

Inneneinrichtungen verwendeten Materialien harmonieren.

Ceramica Sant’Agostino accorde depuis toujours une grande attention au développement de sa gamme de 
couleurs et créent des nuances calibrées et polyvalentes qui se marient avec tous les matériaux typiques 

du design d’intérieur le plus moderne.

Ceramica Sant’Agostino с самого начала своей деятельности уделяет особое внимание цветовой 
гамме, создавая гармоничные универсальные тона, хорошо сочетающиеся со всеми материалами, 

используемыми в современном дизайне интерьера.

Indoor /  Waystone Pearl 6090
  Battiscopa 60 Waystone Pearl
  Gradone 120 Waystone Pearl 
Outdoor / Waystone Pearl 6090 As 2.0
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Interni dallo stile 
puro, rigoroso, quasi 
minimal: la disponibilità 
di pezzi speciali e 
ricercati elementi 
decorativi coordinati 
è indispensabile per 
garantire uniformità 
cromatica e materica, 
quindi progettuale.

Inneneinrichtungen in 
klarem Stil, nüchtern, 
sozusagen im Minimal-
Chic: die Verfügbarkeit 
von Spezialteilen 
und auserlesenen 
zusammenpassenden 
Dekorelementen ist 
unerlässlich für eine 
Einheitlichkeit in 
Farbe und Material bei 
Projekten.

Des intérieurs au style 
épuré, rigoureux, 
quasi minimalistes : la 
disponibilité de pièces 
spéciales et d’éléments 
décoratifs sophistiqués 
coordonnés est 
indispensable pour 
assurer l’uniformité au 
niveau chromatique et 
des matières, et donc de 
la conception.

Интерьер в 
строгом, почти 
минималистском 
стиле: доступность 
специальных изделий 
и изысканных 
скоординированных 
декоративных 
элементов необходима 
для обеспечения 
гармонии цвета и 
материала, то есть для 
гармоничности проекта.

Interiors with a pure, rigorous, 
almost minimal style:  
the availability of special pieces 
and sophisticated coordinated 
decorative elements, is crucial  
in guaranteeing the uniformity  
of colour and matter,  
and therefore of the design.

WAYSTONE 
WALL 

MIX 5X120-10X120-
15X120 CM

WAYSTONE
Residencial

LIVING INDOOR - OUTDOOR

Floor / Waystone Pearl 60120
Wall / Waystone Wall Light

Waystone Pearl 6090
Battiscopa 60 Waystone Pearl
Gradone 120 Waystone Pearl
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Indoor /  Waystone Pearl 6090 
Outdoor / Waystone Pearl 6090 As 2.0

Waystone Pearl 6090 As 2.0

La pavimentazione 
interna è in totale 
continuità visiva 
con la terrazza, dove 
le lastre dello stesso 
formato ma con 
spessore 20 mm sono 
posate in sopraelevato 
ispezionabile.

Der Fußboden in den 
Innenräumen geht 
sichtbar über auf die 
Terrasse, wo die Platten 
im gleichen Format, 
aber mit einer Stärke 
von 20 mm erhöht und 
überprüfbar verlegt 
sind. 

Le sol intérieur est en 
parfaite continuité 
visuelle avec la 
terrasse, où les dalles, 
du même format mais 
d’une épaisseur de 
20 mm, sont posées 
de manière surélevée 
et permettant 
l’inspection.

Визуальная 
непрерывность 
внутреннего 
напольного покрытия 
и террасы, где плиты 
того же формата, 
но толщиной 20 мм, 
уложены на фальшпол 
c возможностью 
доступа в подпольное 
пространство. 

The indoor flooring offers 
complete visual continuity 
with the terrace, where the slabs 
are the same format but with 
20 mm thickness with raised, 
inspectionable installation. 

WAYSTONE
Residencial

LIVING INDOOR - OUTDOOR

INDOOR-
OUTDOOR

MATCHING 
FLOOR 
SOLUTIONS
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WAYSTONE
Residential

BATHROOM

Floor / Waystone Dark 6060
Wall /  Waystone Dark 3060
 Trapex Waystone Dark

The design of an essential, 
sophisticated and cosy bathroom. 
The interior is in full keeping 
with the outdoor landscape. 

Il design di una stanza 
da bagno essenziale, 
sofisticata e accogliente. 
L’interno si rivela in 
piena armonia con il 
paesaggio esterno.

Das Design eines 
essentiellen 
Badezimmers, raffiniert 
und behaglich. Die 
Innenräume zeigen sich 
in perfekter Harmonie 
mit der Landschaft.

Le design d’une salle 
de bains épurée, 
sophistiquée et 
accueillante. L’intérieur 
s’avère en parfaite 
harmonie avec le 
paysage extérieur. 

Минималистский 
дизайн изысканной 
уютной ванной комнаты. 
Внутренняя отделка 
идеально гармонирует 
с окружающим 
пейзажем. 
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The shower is tiled with the exclusive, 
sophisticated Trapex mosaic:  
a precious yet discrete detail  
that completes the total dark look  
of a room with 60x60 cm floor tiles  
with natural surface (Nat).

La zona doccia è rivestita 
con l’esclusivo e raffinato 
mosaico Trapex: un 
particolare prezioso ma 
discreto, che completa 
il look total dark di un 
ambiente pavimentato 
con il 60x60 cm in 
superficie naturale (Nat).

Der Duschbereich ist 
verkleidet mit dem 
exklusiven und erlesenen 
Mosaik Trapex: ein 
kleines aber feines 
Detail, das den „total 
dark Look“ in einer 
Umgebung, in der Fliesen 
im Format 60x60 mit 
natürlicher Oberfläche 
(Nat) verlegt sind, 
vervollständigt.

La zone douche est 
revêtue avec la mosaïque 
exclusive et raffinée 
Trapex : un détail 
précieux mais discret, qui 
complète le look total 
dark d’un espace carrelé 
avec le format 60x60 cm 
en surface naturelle (Nat).

Зона душа имеет 
покрытие из 
эксклюзивной 
утонченной мозаики 
Trapex: ценный, но 
ненавязчивый элемент, 
завершающий 
полностью темную 
отделку, выполненную 
из напольных плит 
форматом 60х60 
см с натуральной 
поверхностью (Nat).

Floor / Waystone Dark 6060
Wall /  Trapex Waystone Dark

TRAPEX  
30X30 CM  
 EXCLUSIVE 

MOSAIC
 SOLUTION

WAYSTONE
Residencial

BATHROOM
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Il rivestimento dei 
luoghi commerciali deve 
incorniciare i prodotti 
esposti lasciandoli 
come protagonisti. 
WAYSTONE diventa 
una scelta elegante, 
discreta, non invasiva, 
anche decorativa. Ma 
soprattutto funzionale, 
perché di facile pulizia e 
lunga durata.

Die Verkleidung in 
Ladengeschäften 
muss die ausgestellten 
Produkte umrahmen 
und ihnen die Titelrolle 
überlassen. WAYSTONE 
wird zu einer eleganten 
Wahl, diskret, nicht 
aufdringlich, dekorativ. 
Vor allem aber 
funktional, da leicht 
zu reinigen und von 
langer Lebensdauer.

Le revêtement des lieux 
commerciaux doit servir 
de cadre aux produits 
exposés en leur laissant 
le rôle de protagonistes. 
WAYSTONE devient un 
choix élégant, discret, 
non envahissant, voire 
même décoratif. Mais 
surtout fonctionnel, car 
il est facile à nettoyer et 
durable.

Покрытие в торговых 
помещениях должно 
подчеркивать 
выставленную продукцию, 
выдвигая ее на первый 
план. WAYSTONE 
представляет собой 
элегантное, ненавязчивое, 
но в то же время 
декоративное решение. А 
главное, функциональное, 
благодаря простоте ухода 
и долговечности.

Floor /  Waystone Sand 60120
Counter /  Waystone Decor Warm 2020

Tiling in commercial spaces needs 
to make the displayed products 
stand out, showcasing them. 
WAYSTONE is therefore an elegant 
choice, and even decorative,  
yet discrete, never invasive.  
Most of all, however, it is 
functional, because it is easy to 
clean and is long-lasting.

Floor /  Waystone Sand 60120
Counter /  Waystone Decor Warm 2020

WAYSTONE
Commercial

STORE

EASY
MAINTENANCE

FOR LONG
LASTING

SOLUTIONS
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WAYSTONE IS VERY HIGH 
QUALITY PORCELAIN 
STONEWARE: IT IS SOLID, 
LONG-LASTING AND 
STRONG, IT IS DRIVE-ON 
AND RESISTANT TO OIL  
OR FUEL STAINS.
WAYSTONE è un gres porcellanato di altissima qualità: è solido, duraturo e resistente,  
non teme il peso di un’automobile e le macchie di olio o carburante.  

WAYSTONE ist ein Feinsteinzeug allerhöchster Qualität: es ist fest, langlebig und widerstandsfähig,  
das Gewicht eines Fahrzeugs und Öl- oder Benzinflecken können ihm nichts anhaben.

WAYSTONE est un grès cérame de très haute qualité : il est solide, durable et résistant,  
il peut supporter le poids d’une voiture et ne craint pas les taches d’huile ou de carburant.    

WAYSTONE - это керамогранит высочайшего качества: прочный, долговечный и устойчивый  
к различным воздействиям, он не боится веса автомобиля, пятен масла или топлива.

WAYSTONE
Commercial

CAR SHOWROOM

Floor / Waystone Grey 60120
Wall /  Waystone Pearl 60120
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I colori di WAYSTONE sono in cadenza 
cromatica. Si abbinano con contrasti 
decisi o anche delicati e graduali: 
come in questo caso, dove le tonalità 
Grey e Pearl sottolineano con stile i 
volumi di questo spazio.

Die Farben von WAYSTONE sind 
aufeinander abgestimmt. Sie 
harmonieren mit dezidierten 
Kontrasten oder passen sich sanft und 
stufenweise an: wie in diesem Fall, wo 
die Farbnuancen Grey und Pearl mit Stil 
die Größe dieses Raums unterstreichen. 

Les couleurs de WAYSTONE sont 
en harmonie chromatique. Elles 
se marient parfaitement avec des 
contrastes forts ou délicats et 
progressifs : comme dans ce cas, où 
les teintes Grey et Pearl soulignent avec 
style les volumes de cet espace.

Расцветки WAYSTONE имеют 
хроматическую модуляцию,они 
сочетаются с контрастными 
цветами или нежными оттенками: 
как в этом случае, где тона серого 
и перламутрового изысканно 
подчеркивают интерьер помещения.

WAYSTONE colours are in schemes. They go  
with strong or even delicate and gradual contrasts: 
as in this case, where the Grey and Pearl shades 
emphasize the volumes of these spaces with style.

COLOUR
SHADING

PALETTE
FOR

HOMOGENEOUS
SOLUTIONS

Floor / Waystone Grey 60120
Wall /  Waystone Pearl 60120

WAYSTONE
Commercial

CAR SHOWROOM
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Wall strips measuring 120 cm, available in three 
assorted heights, embellish walls, covering them 
with ceramic material, while maintaining the 
aesthetic uniformity required by the architectural 
design and, at the same time, offering stain, dirt, 
mark, scratch resistance, even in public venues.

I listoni Wall lunghi 120 cm, 
forniti in tre altezze assortite, 
permettono di arricchire le 
pareti rivestendole di materia 
ceramica, mantenendo 
inoltre quell’uniformità 
estetica richiesta dal disegno 
architettonico e, allo stesso 
tempo, offrendo resistenza 
contro macchie, sporco, segni, 
graffi, anche in spazi pubblici.

Die 120 cm langen Platten Wall, 
die in drei verschiedenen Breiten 
erhältlich sind, verschönern 
die Wände mit Keramik und 
behalten die ästhetische 
Gleichmäßigkeit, die von der 
Architektur gefordert wird, 
während gleichzeitig ein Schutz 
besteht gegenüber Flecken, 
Schmutz, Schrammen, Kratzern 
auch in öffentlichen Räumen. 

Les lattes Wall longues de 
120 cm, fournies en trois 
hauteurs assorties, permettent 
d’enrichir les murs en 
les revêtant de céramique 
tout en maintenant en plus 
d’uniformité esthétique 
requise par le design 
architectural et en assurant 
simultanément la résistance aux 
taches, à la saleté, aux traces 
et aux rayures, même dans les 
espaces publics.

Длинная плитка Wall в 
формате 120 см в трех 
вариантах высоты позволяет 
обогатить стены, покрывая 
их керамическим материалом 
и сохраняя эстетическую 
равномерность, которой 
требует архитектурный дизайн 
и, в то же время, обеспечить 
устойчивость против пятен, 
загрязнений, царапин, в том 
числе и в общественных 
помещениях.

WAYSTONE
Commercial

SPA

Waystone Grey 60120

Floor / Waystone Grey 60120
Wall /  Waystone Wall Grey
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THE ACCURACY OF DESIGN,  
THE BEAUTY AND WARMTH  

OF A WELCOMING ROOM. HYGIENE AND 
NO MAINTENANCE NEEDS ARE SOME OF 
THE MANY ADVANTAGES OF WAYSTONE 
PORCELAIN STONEWARE. A MATERIAL 

THAT IS SAFE, IN ADDITION TO BEING 
ECOLOGICAL AND RECYCLABLE.

Rigore progettuale, bellezza e calore di un ambiente accogliente. Igiene e assenza di manutenzione  
sono i tanti vantaggi del gres porcellanato WAYSTONE. Un materiale sicuro, oltre che ecologico e riciclabile.

Eine klare Vision, Schönheit und Wärme einer behaglichen Umgebung. Hygienisch und wartungsfrei, das sind die vielen Vorteile 
des Feinsteinzeugs WAYSTONE. Ein sicheres Material, das außerdem ökologisch und wiederverwendbar ist.

Rigueur de conception, beauté et chaleur d’un espace accueillant. L’hygiène et l’absence d’entretien sont des avantages majeurs 
du grès cérame WAYSTONE. Un matériau à la fois sûr, écologique et recyclable.

Проектная строгость, красота и тепло уютного помещения. Гигиена и отсутствие необходимости ухода - вот преимущества 
керамогранита WAYSTONE. Надежный, экологически совместимый и подлежащий вторичной переработке материал.

WAYSTONE
Commercial

WATER 
RESISTANT 
SAFE AND

HYGIENIC 
FOR WELLNESS 

SOLUTIONS

SPA

Floor / Waystone Grey 60120
 Gradone 120 Waystone Grey
Wall /  Waystone Wall Grey
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The completeness of the design  
and the high quality of the finishes 
are also ensured thanks to the range 
of special, technically evolved pieces, 
such as 33x120 cm step with corners.

La completezza 
progettuale e un alto 
livello delle finiture 
sono assicurate grazie 
anche alla proposta 
di pezzi speciali 
tecnicamente evoluti, 
come il gradone 33x120 
cm con angolari.

Eine umfassende 
Planung und ein hohes 
Niveau der  
Oberflächenbearbeitung 
sind gewährleistet, auch 
dank der Spezialteile, 
die technisch ausgereift 
sind, wie die eckförmige 
Stufe im Format 33x120 cm. 

L’offre de pièces 
spéciales 
techniquement 
avancées, comme la 
marche de 33x120 cm 
avec cornières, 
contribuent à une 
conception complète 
et à un haut degré de 
finition.

Проектная 
комплектность 
и высокий 
уровень отделки 
гарантированы также 
благодаря наличию 
технически передовых 
специальных изделий, 
таких как ступень 
33х120 см с уголками.

Waystone Grey 60120

Floor / Waystone Grey 60120
 Gradone 120 Waystone Grey
Wall /  Waystone Wall Grey

WAYSTONE
Commercial

SPA
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Floor /  Waystone Dark 60120
  Waystone Pearl 60120
Wall /   Waystone Pearl 60120 
  Waystone Decor Cold 2020
  Primewood Natural 30180 (PRIMEWOOD Collection)
Counter /  Waystone Decor Cold 2020

WAYSTONE
Commercial

RESTAURANT

The full value and eclecticism  
of the WAYSTONE aesthetic  
and technical assortment are 
brought out. Combining colours, 
formats and decor.  
They can be used in combination 
with other materials such as 
wood-effect porcelain stoneware. 
Guaranteed features:  
wear-resistant, washable  
and healthy.

Qui si esprimono in pieno 
il valore e l’eclettismo 
dell’assortimento 
estetico e tecnico 
di WAYSTONE. Colori 
abbinabili, formati e 
decori. Accostabilità con 
altre materie come il gres 
effetto legno. Resistenza 
all’usura, pulibilità e 
salubrità sono garantite.

Hier kommen der Wert 
und der Eklektizismus 
des ästhetischen und 
technischen Sortiments 
von WAYSTONE voll zur 
Geltung. Kombinierbare 
Farben, Formen und 
Dekore. Zusammen 
verwendbar mit 
anderen Materialien 
wie Feinzeug mit 
Holzeffekt. Garantiert 
verschleißarm, leicht 
zu reinigen und 
unbedenklich.

La valeur et l’éclectisme 
de l’assortiment 
esthétique et 
technique de 
WAYSTONE s’expriment 
ici pleinement. Couleurs 
assorties, formats et 
décorations. Possibilité 
de juxtaposition avec 
d’autres matériaux tels 
que le grès effet bois. 
Résistance à l’usure, 
facilité de nettoyage et 
salubrité garanties.

Здесь находят свое 
максимальное 
выражение ценность и 
эклектика эстетичного 
и технического 
ассортимента WAYSTONE. 
Сочетаемые между собой 
цвета, форматы и узоры. 
Сочетание с другими 
материалами, такими 
как керамогранит под 
древесину. Устойчивость 
к износу, простота 
очистки и санитария 
гарантированы.
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Decor in 20x20 cm, in warm 
and cool versions, featured in 
a mix of 52 different items. 
There are multiple possibilities 
of customisable floor or wall 
compositions based on the room 
being designed: rugs, partition 
walls, strips, nooks, counters and 
much more.  

Decor in 20x20 cm, nelle 
versioni calda e fredda, 
si presenta con un mix 
di 52 soggetti diversi. 
Molteplici le possibilità 
di composizioni 
personalizzabili in 
base all’ambiente da 
progettare, a terra o a 
muro: tappeti, quinte, 
fasce, nicchie, banconi, 
ed altro ancora.

Decor im Format 20x20 
cm, in kalten und warmen 
Farben, gibt es in einem 
Mix aus 52 verschiedenen 
Motiven. Die Möglichkeiten, 
ganz individuelle 
Kompositionen auf 
Grundlage der zu 
gestaltenden Umgebung, 
auf dem Boden oder an 
der Wand, zu kreieren 
sind vielfältig: Teppiche, 
Vorhänge, Bordüren, 
Nischen,Theken und vieles 
andere mehr. 

Decor en 20x20 cm, dans 
les versions chaude et 
froide, se présente avec 
un mix de 52 motifs 
différents. Il existe de 
nombreuses possibilités 
de compositions 
personnalisables selon 
l’espace à projeter, au 
sol ou au mur : tapis, 
décors, frises, niches, 
comptoirs, et bien 
d’autres encore.

Decor в формате 
20x20 см, в теплой 
или холодной 
цветовой гамме с 52 
различными узорами. 
Многочисленные 
возможности 
персонализируемых 
композиций в 
зависимости от 
помещения и типа 
покрытия, напольного 
или настенного: ковры, 
декорации, полосы, 
ниши и многое другое. Waystone Dark 60120

Waystone Decor Cold 2020

WEAR 
+ STAIN 
RESISTANT 

FOR 
COMMERCIAL 
SOLUTIONS

WAYSTONE
Commercial

RESTAURANT
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WAYSTONE Reasons Why
RESIDENTIAL

Un esthétique accueillante, 
naturellement raffinée ; une 
beauté intemporelle 

Придающая уют эстетика, 
естественная элегантность; 
неустаревающая красота

Estetica accogliente, 
naturalmente raffinata; 
bellezza che non invecchia 

Behagliche Ästhetik, auf 
natürliche Weise auserlesen; 
Schönheit, die immer 
modern ist

Welcoming, naturally refined 
aesthetics; timeless beauty 

2 LIVING INDOOR - OUTDOOR

Caractéristiques, telles 
que finitions et épaisseurs, 
spécifiques pour projets 
intérieur-extérieur 

Характеристики, такие 
как отделка и толщина, 
специально подобранные 
для внутренней и 
наружной отделки 

Antidérapant R10 en surface 
naturelle (Nat) ; ne craint pas 
l’eau ni l’humidité

Нескользкая R10 
натуральная поверхность 
(Nat); не боится воды и 
влаги

Caratteristiche, come finiture 
e spessori, specifiche per 
progetti interno-esterno 

Mit spezifischen 
Eigenschaften, wie Finish 
und Stärke, für Projekte im 
Innen- und Außenbereich

Antiscivolo R10 in superficie 
naturale (Nat); non teme il 
bagnato e l’umidità

Rutschfestigkeit R10 mit 
natürlicher Oberfläche 
(Nat); wasser- und 
feuchtigkeitsbeständig

Characteristics, such as finishes  
and thicknesses, specific for  
indoor-outdoor projects 

Non-slip R10 with natural surface 
(Nat); resistant to water and damp

1 3OUTDOOR - INDOOR BATHROOM
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Couleurs, formats et 
décorations pour des 
solutions décoratives et 
durables

Цвета, форматы и 
узоры для долговечных 
интерьерных решений

Colori, formati e decori per 
soluzioni che arredano, e 
durano nel tempo

Farben, Formate und 
Dekore für langlebige 
Einrichtungslösungen

Colours, formats and patterns for 
solutions that decorate and last 
over time 

7 STORE

WAYSTONE Reasons Why
COMMERCIAL

Dur, supporte de lourdes 
charges, pas seulement dans 
l’épaisseur de 20 mm ; ne 
se tache par avec l’huile le 
carburant et les traces de 
pneus 

Прочная, выдерживает 
тяжелую нагрузку, не 
только в версии толщиной 
20 мм; не покрывается 
пятнами масла, топлива и 
следами от шин

Duro, sopporta carichi 
pesanti, non solo nello 
spessore 20 mm; non si 
macchia con olio, carburante 
e segni di pneumatici 

Hart, trägt auch schwere 
Lasten, nicht nur mit einer 
Stärke von 20 mm; Öl, Benzin 
oder Reifen hinterlassen 
keine Spuren

Hard, it bears heavy loads, not only 
in the 20 mm thickness; it does not 
stain with oil, fuel or tyre marks

4 CAR GARAGE

Utilisable dans diverses 
applications, au sol ou au 
mur : ne s’use pas, ne se 
tache pas, ne retient pas la 
saleté

Возможность 
использования 
для напольных и 
настенных покрытий: 
не изнашивается, не 
покрывается пятнами, не 
удерживает грязь

Utilizzabile in varie 
applicazioni a pavimento 
e parete: non si usura, non 
si macchia, non trattiene lo 
sporco

Für verschiedene 
Anwendungen auf 
Fußböden und an Wänden 
geeignet: verschleißt nicht, 
verschmutzt nicht und es 
bilden sich keine Flecken

It can be used for various floor  
and wall applications: wear-proof, 
stain-proof, dirt-proof

5 RESTAURANT

Imperméable à l’eau, 
résistant aux moisissures, 
hygiénique ; non glissant ; 
écologique : en un mot, sûr

Водонепроницаема, устойчива 
к воздействию грибков, 
гигиенична; не скользкая; 
экологически совместимая: 
одним словом, надежная

Impermeabile all’acqua, 
resistente alle muffe, 
igienico; non scivoloso; 
ecologico: in una parola, 
sicuro

Wasserundurchlässig, 
resistent gegen Schimmel, 
hygienisch: rutschfest, 
ökologisch: mit einem Wort: 
sicher

Water-proof, mould-proof, hygienic; 
non-slip; ecological.  
In a single word: safe

6 SPA
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WAYSTONE

60x120 24”x48” 60,4x90,6 24”x36” 60x60 24”x24” 30x60 12”x24” 60,4x90,6 24”x36”

Surface NAT NAT NAT NAT AS 2.0

Light Waystone Light 60120
CSAWSL6012

Waystone Light 6090
CSAWYL6090

Waystone Light 6060
CSAWYSLI60

Waystone Light 3060
CSAWYSLI30

Waystone Light 6090 As 2.0
CSAWSLI260

Sand Waystone Sand 60120
CSAWSS6012

Waystone Sand 6090
CSAWSS6090

Waystone Sand 6060
CSAWYSSA60

Waystone Sand 3060
CSAWYSSA30

Waystone Sand 6090 As 2.0
CSAWSSA260

Pearl Waystone Pearl 60120
CSAWSP6012

Waystone Pearl 6090
CSAWYP6090

Waystone Pearl 6060
CSAWYSPE60

Waystone Pearl 3060
CSAWYSPE30

Waystone Pearl 6090 As 2.0
CSAWSPE260

Grey Waystone Grey 60120
CSAWSY6012

Waystone Grey 6090
CSAWYG6090

Waystone Grey 6060
CSAWYSGY60

Waystone Grey 3060
CSAWYSGY30

Waystone Grey 6090 As 2.0
CSAWSGY260

Dark Waystone Dark 60120
CSAWSD6012

Waystone Dark 6090
CSAWYD6090

Waystone Dark 6060
CSAWYSDA60

Waystone Dark 3060
CSAWYSDA30

Waystone Dark 6090 As 2.0
CSAWSDA260

Pz / Box 2 2 4 7 1

Mq / Box 1,44 1,1 1,44 1,26 0,55

Kg / Box 32,4 24,8 32,4 28,4 23,8

Kg / Mq 22,5 22,5 22,5 22,5 43,3

Boxes / Pallet 24 32 30 32 32

Mq / Pallet 34,56 35,2 43,2 40,32 17,6

Kg / Pallet 778 794 972 909 762

Sand Pearl

Dark

Light

Grey

Gres porcellanato
Rettificato

Feinsteinzeug
Kalibriert

Grès cérame 
Rectifié

Керамогранит
Ректифицированная

Porcelain
Rectified

Colours  Colori • Farben • Couleurs • Цветов

Sizes  Formati • Formate • Format • Фoрmatы

10mm 20mm

Decor 
20x20 8"x8”

Wall
1,08 m2

Mosaico
30x30 12”x12”

Trapex
30x30 12”x12”

NAT NAT NAT NAT

Waystone Decor Cold 2020
CSAWYSDC20 

Waystone Decor Warm 2020
CSAWYSDW20

Waystone Wall Light
CSAWWYLI06

Mosaico Waystone Light
CSAMWYLI30

Trapex Waystone Light
CSAPWYLI30

Waystone Wall Sand
CSAWWYSA06

Mosaico Waystone Sand
CSAMWYSA30

Trapex Waystone Sand
CSAPWYSA30

Waystone Wall Pearl
CSAWWYPE06

Mosaico Waystone Pearl
CSAMWYPE30

Trapex Waystone Pearl
CSAPWYPE30

Waystone Wall Grey
CSAWWYGY06

Mosaico Waystone Grey
CSAMWYGY30

Trapex Waystone Grey
CSAPWYGY30

Waystone Wall Dark
CSAWWYDA06

Mosaico Waystone Dark
CSAMWYDA30

Trapex Waystone Dark
CSAPWYDA30

17 1 6 6

0,68 1,08 0,54 0,54

15,3 24,30 11,9 11,9

22,5 22,50 22 22

96 32 60 60

65,28 34,56 32,4 32,4

1.469 778 714 714

20mmAs 2.0

EN 14411 APPENDICE G BIa GL 

EN 14411 APPENDICE G BIa UGL 

10mmNat

Number of patterns
Numero di grafiche • Grafische Nummer • Nombre d’images • Количество графических оформлений

Decors&Accessories

10mm

 40  45  55  110  45
60x120 24”x48” 60,4x90,6 24”x36” 60x60 24”x24” 30x60 12”x24” As 2.0

60,4x90,6 24”x36”

Nat  Natural As 2.0 Antislip 20mm

Surfaces  Superfici • Oberflächen • Surfaces • Поверхности

Suggestion for laying
Consigli per la posa • Ratschläge für die Verlegung • Conseil pour la pose • Советы по укладке

Considering the characteristics of this 
series we suggest:
• 2-3 mm joint
• For the sizes 60x120, 60x90 lined 

up laying or 4/5 staggered laying 
is suggested 

• For the size 30x60 lined up 
laying or 3/4 staggered laying is 
suggested

Viste le caratteristiche della serie 
si consiglia:
• Fuga 2-3 mm
• Per i formati 60x120, 60x90 si 

consigliano pose affiancate o a 
correre sfalsate di 4/5 

• Per il formato 30x60 si consigliano 
pose affiancate o a correre 
sfalsate di 3/4

Im Hinblick auf die Eigenschaften der 
Serie es empfiehlt sich:
• 2-3 mm Fuge
• Für Formate 60x120, 60x90 neben 

verlegt oder 4/5 versetz 
• Für Format 30x60 neben verlegt 

oder 3/4 versetz

Vu les caractéristiques de la série, 
nous conseillons:
• Joint 2-3 mm
• Pour les formats 60x120, 60x90 il est 

conseillé une pose alignée ou une 
pose décalée au 4/5 

• Pour le format 30x60, il est 
conseillé une pose alignée ou 
une pose décalée au 3/4

В силу характеристик данной 
серии рекомендуется:
• Шов 2-3 мм
• Для форматов 60x120, 60x90 

рекомендуется укладка рядами 
или со смещением на 4/5 

• Для формато 30x60 
рекомендуется укладка рядами 
или со смещением на 3/4

Grouting colour
Colore fuga - Farbe der Fuge
Couleur de joint - Цвет шов

Dark Mapei 119 Kerakoll 05

Grey Mapei 720

Light Mapei 103  Kerakoll 02

Pearl Mapei 110  Kerakoll 03

Sand Mapei 133  Kerakoll 04

Certifications
Certificazioni • Zertifizierungen • Certifications • Сертификаты

Static coefficent of friction

ASTM test
ASTM C1028 - 06

Dry μ › 0,6 Wet μ › 0,6
Natural Surface - Antislip

FOR

Dynamic coefficent of friction

DCOF AcuTest®
ANSI A137.1 - 2012

WET ≥ 0,42
Natural Surface - Antislip
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20x20 8”x8”
Waystone Decor Cold 2020
CSAWYSDC20 

20x20 8”x8”
Waystone Decor Warm 2020
CSAWYSDW20

WAYSTONE 

3

4 cm

Battiscopa 60
7,3x60  27/8”x24”

Gradone 120
33x120  13”x48”

Ang. Gradone 120 Sx 
33x120  13”x48”

Ang. Gradone 120 Dx 
33x120  13”x48”

Surface NAT NAT NAT NAT

Light Battiscopa 60 Waystone Light
CSABWYLI60

Gradone 120 Waystone Light
CSAGRWLI12

Ang. Gradone 120 Sx Waystone Light
CSAGASWI12

Ang. Gradone 120 Dx Waystone Light
CSAGADWI12

Sand Battiscopa 60 Waystone Sand
CSABWYSA60

Gradone 120 Waystone Sand
CSAGRWSA12

Ang. Gradone 120 Sx Waystone Sand
CSAGASWS12

Ang. Gradone 120 Dx Waystone Sand
CSAGADWS12

Pearl Battiscopa 60 Waystone Pearl
CSABWYPE60

Gradone 120 Waystone Pearl
CSAGRWPE12

Ang. Gradone 120 Sx Waystone Pearl
CSAGASWP12

Ang. Gradone 120 Dx Waystone Pearl
CSAGADWP12

Grey Battiscopa 60 Waystone Grey
CSABWYGY60

Gradone 120 Waystone Grey
CSAGRWGY12

Ang. Gradone 120 Sx Waystone Grey
CSAGASWY12

Ang. Gradone 120 Dx Waystone Grey
CSAGADWY12

Dark Battiscopa 60 Waystone Dark
CSABWYDA60

Gradone 120 Waystone Dark
CSAGRWDA12

Ang. Gradone 120 Sx Waystone Dark
CSAGASWD12

Ang. Gradone 120 Dx Waystone Dark
CSAGADWD12

Pz / Box 14 2 1 1

Mq / Box 

Kg / Box 

Kg / Mq 

Boxes / Pallet

Mq / Pallet 

Kg / Pallet 

10mm

Special Trims • Pezzi Speciali • Formteile • Pièces spéciales • Специальные Изделия

Decors&Accessories

Waystone Decor 2020 consists of 52 
graphic variations. It is supplied in 
boxes of 17 pieces, with randomly-mixed 
graphics inside each box.

Waystone Decor 2020 si compone 
di 52 varianti grafiche. Viene fornita 
in scatole da 17 pezzi, all’interno delle 
quali le grafiche sono miscelate in modo 
casuale.

Waystone Decor 2020 umfasst 52 
grafische Varianten. Sie wird in 
17-Stück-Schachteln geliefert, in 
denen die Grafiken jeweils nach dem 
Zufallsprinzip vermischt werden.  

Waystone Decor 2020 est composé 
par 52 décors différent. Il est livré 
dans des boites de 17 pièces, dans les 
quelles, les décors sont mélangés d’une 
façon aléatoire.

Waystone Decor 2020 включает в 
себя 52 графических вариантов. 
Поставляется в коробках, по 
17 штук в каждой коробке, где 
варианты графического оформления 
подобраны случайным образом. 
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Decors&Accessories

Available in all colours

Available in all colours

Mosaico*  30x30 12”x12”

* On net 
 Montato su rete
 Auf Netz
 Sur trame
 Собрана на сетке

Trapex*  30x30 12”x12”

3 pcs 15x120 - 6”x48” 
3 pcs 5x120 - 2”x48”
3 pcs 10x120 - 4”x48”

Waystone Wall It consists of 3 sizes of 
1.8 sqm each. Supplied in boxes of 9 
pieces each.

Waystone Wall si compone di 3 formati 
di 1,8 m2. Viene fornita in scatole da 9 
pezzi ciascuna.

1,08 m2 

Waystone Wall

WAYSTONE

L’arte di percorrere in gres la via del design di una pietra alpina
Die Kunst, die Straße des Designs eines Steins aus den Alpen auf Feinsteinzeug zurückzulegen
L’art de parcourir en grès la voie du design d’une pierre alpine
Искусство использования керамогранита в дизайне, делающем акцент на альпийском камне

THE ART OF TRAVELING
THROUGH STONEWARE
THE DESIGN PATH OF ALPINE STONE

Simbologia - Symbols - Symbole - Symboles - Условные обозначения

Frost-resistant

Ingelivo

Frostsicher

Résistance au gel

Морозостойкая

Thickness mm

Spessore mm

Dike mm

Epaisseur mm

Толщина мм

DIN 51130

Antislip

Classifi cazione
antiscivolosità

Rutschhemmungsklassifi zierung

Classifi cation glissement

Классификация устойчивости 
к скольжению

Gruppo di usura
superficiale

Surface abrasion group

Rutschbestaendigkeit

Degré de usure 
superfi cielle

Группа истираемости 
поверхности

Tiles with slight shade 
and aspect variation

Piastrelle con lieve
variazione di tono
e disegno

Fliesen mit leicht
unterschiedlichen
Tonalitäten und Muster

Carreaux avec faible
diff érence de nuance et 
structure

Плитка с легким 
изменением тона и 
рисунка

DIN 51097

Antislip

Classifi cazione
antiscivolosità

Rutschhemmungsklassifi zierung

Classifi cation glissement

Классификация устойчивости к 
скольжению

Rectified

Rettifi cato

Kalibriert

Rectifi é

Ректифицированная

© 2019 Ceramica Sant'Agostino S.p.A. All rights reserved       RU 02-19 / 5K

Packings, colours and sizes are subject to 
inevitable variations.
The information contained in this catalogue is 
correct to the best of our knowledge, but it is 
not construed as legally binding. 

Imballi, colori e misure sono soggetti a 
inevitabili variazioni.
Le informazioni contenute nel presente 
catalogo sono il più possibile esatte, ma non 
sono da ritenersi legalmente vincolanti.

Verpackungen, Farbe und Masse der Fliesen 
unterliegen unvermeidlichen Veränderungen. 
Die im vorliegenden Katalog enthaltenen 
Angaben sind so genau wie möglich gehalten, 
sind aber auch rechtlich nicht verbindlich. 

Changements de poids, nuances et dimensions 
sont typiques et inevitable. 
Les reinsegnements donnés dans ce catalogue 
sont le plus possible exacts, sans avoir effet 
obligatoire.

Упаковка, цвет и размеры могут 
претерпевать неизбежные изменения.
Вся содержащаяся в настоящем каталоге 
информация максимально точная, но она не 
является юридически обязывающей. 

socio 13870 2066725017

Light

Light

Sand

Sand

Pearl

Pearl

Grey

Grey

Dark

Dark
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#AgostinoLover

W
AY

ST
O

N
E

WAYSTONE
Story


